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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۰۶/۲۰۲۴/ ۱۱            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۲۱

 

د مقیدو    (یادولو نـــۀپه    نامــــۀکتاب د   هــــېــڅ  د)  بله خبره دا ده چې زموږ ددې اثر لیکوال د پیتکه گانو له نسخو څخه 

تاسو، د اوامرو نواهیو د قانون " )یا    " هغه مبارک ویلي  " اخلي لکه:    هنـنقل قولو  ډېــــرزښت    عباراتو په را اخـېـسـتـلو،

ې  شمـــېـــرددغو نقل قولونو د لوېې    " داسې ویلي ول.  (په یادولو   هنامــد اوامرو نواهیو د قانون د غړي د  " )، یا  " یليو  (غړیو

کله نا کله داسې هم شوي چې لیکوال د پیته که گانو په یادولو د بودا له    موندلي دي.  ترنکنریا ما او یا ښاغلي    هنــخاپو

په توري    Bد  په لاندني لښتنلیک کې  دا ډول اقوال مو  خولې اخځ یادوي، خو دا اخځونه په بل چا اړه لري نـۀ په بودا.  

او ستوري گډوله هغه اقوال څرگندوي چې لیکوال بودا ته    د توري  B او څنگ ته مو یو ستوری ایښی، د  څرگند کړي  

      .يد  يښودل په لقب  (Sister)تر څنگ د خور  دي نو له خولو نقل قولونو راغلي (رواهبو)  که د ښځو. منسوب بللي دي

 

II, 1,1 P. 45 Sister Vagirâ Samyutta Nikâya V.10.6 

II.1.9.p.53 B* Samyutta Nikâya V II 1.6 

II 1,9 p. 54 B. Not traced  

II 1.11. p.57 B. Not traced 

II 1.13. p.61 B. Samyutta Nikâya XXI. 5 

II 2.4. p.69 B. Not traced 

II 3.1. p.79 B. Magghima Nikâya XXI 

II 3.2. p.80 B. Magghima Nikâya XVIII 

II 3.4. p.101 B.* Samyutta Nikâya II 3.2 

III 4.4. p.104 B. Aňguttara III, 35.4 

III 6.1. p.114 B. Not traced 

IV. 1.10.p.145 Sâriputta Not traced 

IV. 1.13.p.150 B. Dîgha Nikâya XIV 6.1 

IV. 1.36.p.170 B. Dîgha Nikâya XIV 3.13 

IV. 1.42.p.179 In the Sutta Not traced 

IV. 1.55.p.185 B. Kullavagga X.1.6 

IV. 1.55.p.186 B. Dîgha Nikâya XIV 5.62 

IV. 1.67.p.196 You Not traced  

IV. 1.67.p.196 You Not traced 

IV. 1.71.p.199 B. Dîgha Nikâya XIV 3.60 

IV. 1.71.p.199 B. Dîgha Nikâya XIV 3.63 

IV. 2. 1.p.202 B. Not traced 

IV. 2. 1.p.202 B. Dîgha Nikâya XIV 6.3 

IV. 2. 4.p.204 B. Dîgha Nikâya XIV 2.32 

+ 
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IV. 2. 6.p.206 B. Dhammapada 129 

IV. 2. 6.p.206 B. Not traced 

IV. 2. 15.p.213 B. Dhammapada 127.8 

IV. 2. 20.p.214 You Not traced 

IV. 2. 20.p.214 You Not traced 

IV. 2. 27.p.224 You Not traced 

IV. 2. 29.p.225 B. Dîgha Nikâya XIV 2.32 

IV. 2. 29.p.225 B. Not traced 

IV. 2. 31.p.227 You Not traced 

IV. 2. 31.p.227 You Not traced 

IV. 3. 1.p.229 B. Various (Not seen) 

IV. 3. 1.p.229 You Aggaňa Sutta (Dîgha) 

IV. 3. 5.p.234 You Not traced 

IV. 3. 5.p.234 You Not traced 

IV. 3. 15.p.238 Sâriputta Not traced 

IV. 3. 15.p.238 B. Pârâgika I. 15.11 

IV. 3. 19.p.241 B.* Gâkata III.24 

IV. 3. 19.p.241 B. Gâkata IV.210 

IV. 3. 21.p.242 The Theras Dîgha Nikâya XIV 4.23 

IV. 3. 21.p.243 B. Dîgha Nikâya XIV 4.57 

IV. 3. 24.p.246 B. Not traced 

IV. 3. 24.p.246 B. Mahâ-parinibbâna Sutta (D. XIV 5.24) 

IV. 3. 27.p.248 You Not traced 

IV. 3. 27.p.248 You Kullavagga VII 3.9 

IV. 3. 31.p.251 B. Not traced 

IV. 3. 31.p.251 B. Not traced 

IV. 3. 33.p.253 B. Brahmagala Sutta (D. I.1.5) 

IV. 3. 33.p.253 B. Sela Sutta (SN.III. 7.7) 

IV. 3. 35.p.254 B.* The 521st Gâkata 

IV. 3. 38.p.257 B. Dhania Sutta (SN. I.2.2) 

IV. 4. 1.p.261 B. Aňguttara I.14.1 

IV. 4. 4.p.264 B. Aňguttara III 124 

IV. 4. 9.p.268 B. Pâtimokkha  (Pâk I) 

IV. 4. 11.p.270 B. Not traced 

IV. 4. 11.p.271 B. Not traced 

IV. 4. 13.p.273 B. Sutta Vibhaňga (Pâr 3.5.13) 

IV. 4. 13.p.273 B. Not traced 

IV. 4. 16.p.279 B. Aňguttara XI 2.5 and the 16th Gâkata 

IV. 4. 16.p.280 You The 540th Gâkata 

IV. 4. 17.p.283 You Not traced 

IV. 4. 42.p.294 B.* The 536 Gâkata 

IV. 4. 44.p.297 B. Not traced 

IV. 4. 46.p.301 You Not traced 

Tha Pâli Text 
  

P. 211.1.6 B. Muni Sutta (SN.I.12.3) 

    211.1.8 B. Kullavagga VI. 1.5 

    213.1.6 B. Dhammapada 168 

    213.1.7 B. Magghima Nikâya 77 

    215.1.10 B. Not traced 

    215.1.12 B. Aňguttara I. 14. 4 

    217.1.9 B. Samyutta Nikâya XXI 

    217.1.11 B. Not traced 
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    219.1.14 B. Not traced 

    219.1.15 It is said Gâkata (No.433) 

    221.1.20 B. Khaddanta Gâkata (vol. V. p.49) 

     221.1.24 It is said Not traced 

     223.1.16 B. Magghima Nikâya (No. 87) 

     223.1.18 It is said Magghima Nikâya (No. 87) 

     225.1.2 B. Sela Sutta (SN. III. 7.33) 

     228.1.2 B. Sutta Nipâta I.4.6.= III 4.26 

     230.1.13 B.* Kapi Gâkata (vol.iii.p.354) 

     232.1.7 You Not traced 

     232.1.10 You Not traced 

     235.1.2 B. Magghima I.P. 177= Vinaya I. p.8 

     235.1.4 B. Magghima (No.86) 

     236.1.27 B. Aňguttara I.15. 10 

     240.1.3 B. Magghima Nikâya (No.142) 

     242.1.17 Sâriputta Not traced 

     242.1.26 B. Samyutta Nikâya 44 

     245.1.1 B. 
Samyutta 6.14 (Vol. i. p.157)=Thera-gâthâ 256=7. 

Di.Vayâvdâna p. 300 

     253.1.1 You Not traced 

     255.1.8 You Not traced 

     262. B. Not traced 

     323. You Not traced 

P. 333 B. 
Dhammapada 54-56 (taken in part from Aňguttara III 

79 

     366.1.6 B. Samyutta XX 8.5 

     366.1.10 Sâriputta Thera- gâthâ 985 

     367.1.8 B. Not traced (see S.XII. 63.8) 

     367.1.19 Mahâ Kakkâyana Thera- gâthâ 510 

     368.1.2 B. Samyutta 46.7 

     368.1.6 Sâriputta Not traced 

     368.1.20 Kulla Panthaka Not traced 

     369.1.5 B. Sutta Nipâta I. 2. 12 

     369.1.22 
The Theras who held 

Synod (at Râgaha) 
Not traced 

     370.1.11 Sâriputta Not traced 

     371.1.14 Upasena There- gâthâ 577 

     371.1.28 B. Samyutta I 27;2 (vol. i.p.7) 

     372.1.12 Râhula Not traced 

     372.1.23 B. Gâkata (No.545) 

     373.1.13 Sâriputta Not traced 

     374.1.5 Sâriputta Not traced 

     374.1.16 Sâriputta Not traced 

     375.1.15 B. Maggima (vol.i.p.33) 

     376.1.3 Anuruddha Not traced 

     376.1.17 Râhula Not traced 

     377.1.14 B. Samyutta 55.7 

     378.1.5 Sâriputta Not traced 

     378.1.17 B. Mahâ-parinibbâna Sutta (D XVI 2.1) 

     379.1.1 B. Dhammapada 237 

     379.1.14 B. Samyutta 55.7 

     380.1.1 Sâriputta Not traced 

     381.1.15 B. Sutasoma Gâkata (No.537) 

     383.1.3 Sister Subhaddâ Not traced 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 

 9تر 4 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

     384.1.4 B. Kanha Gâkata (Vol.iv.p.10) 

     385.1.1 B. (?)Magghima Nikâya (No.26) 

     385.1.28 B. Sutta Nipâta I.12.1 

     386.1.12 B. Dhammapada 81 

     386.1.19 B. Dhammapada 404 (from SNIII 9.35) 

     386.1.26 Subhûti Not traced 

     387.1.8 B. Dhammapada 28 

     387.1.16 Sister Subhaddâ Not traced 

     388.1.16 B. Magghima Nikâya (vol.i.p.424) 

P  389.1.9 B. Samyutta Nikâya XVI 3 

     390.1.17 Vaňgîsa Not traced 

     391.1.6 Subhûti Not traced 

     391.1.21 B. Dhammapada 350 

     392.1.3 B. Aňguttara X 5.8 

     392.1.10 B. Not traced 

     393.1.3 Vaňgîsa Not traced 

     393.1.25 B. Not traced 

     394.1.6 Upasena Not traced 

     394.1.16 Upasena Not traced 

     394.1.28 Sâriputta Not traced 

     395.1.9 Mahâ Kassapa Not traced 

     395.1.22 Upasena Thera- Gâta 580 

     396.1.3 B. Magghima Nikâya (Vol.i.p.74) 

     396.1.20 Sâriputta Not traced 

     397.1.15 Sâriputta Not traced 

     398.1. 5 Pindola Not traced 

     399.1. 16 B. Samyutta Nikâya III 5.6.(Vol.i.p.73) 

     401.1. 10 B. Samyutta Nikâya XVI 1.3.(Vol.ii.p.194) 

     402.1.8 B. Kakkavâka Gâkata (Vol.iv.p.71.Not in III 520) 

     402.1.26 Brahmâ Samyutta Nikâya VI. 2.4. (Vol.i.p154.Thera-gathâ 142) 

     403.1.13 B. Kulla- Nârada Gâkata (Vol.iv.p.223) 

     403.1.27 B. Samyutta Nikâya (Vol.iii.p.125) 

     404.1.12 Pindola Not traced 

     405.1.3 B. Dîgha Nikâya XXX 

     405.1.22 Anuruddha Not traced 

     407.1.1 Sâriputta Thera-gathâ 982.3 

     407.1.20 Anuruddha Not traced 

     408.1.8 B. Dîgha Nikâya XVI 5.24 

     408.1.22 B. Dhammapada 32 

     409.1.17 B. Samyutta Nikâya XIV16.(= Thera-gathâ 148,266) 

     410.1.8 Sâriputta Not traced1 

     411.1.9 Sâriputta Not traced 

     411.1.29 B. Sutta Nipâta II.6.10 

     412.1.21 Mogharâga Not traced 

     413.1.6 Rahula Not traced 

     414.1.1 B. Sutta Nipâta (Not traced2) 

 
  ۱۴۷په   د تقریظ  Fausböllباندې د فوسبول    Dhammapadaپر دهما پدا    stanzaسته. ستانزه   ـــۀ دا په پیتکه گانو کې ن   -   1

د هر شعر په پای کې د لږ توپیر په  –پاڼې کې او همدا شان د ترنکنر په یادښت کې د بودهاگهوسه د پپڼکه سوداني په برخې کې

 موندل کـــېـږي. لیکوال  -لرلو

کې چې انډکس نــۀ لري زما هڅې بې گټې وختلې   Sutta Nipâtaښاغلی ترنکنر کوم ریفرنس نــۀ ورکوي، او په سوټا نیپاته  -   2

 لیکوال  -
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     414.1.18 B. Sutta Nipâta III.ii.43 

     415.1.14 B. Not traced 

     416.1. 4 Sâriputta Not traced 

     416.1. 29 Upâli Not traced 

     417.1. 12 B. Not traced 

     418.1. 1 Moggallâna Not traced 

     419.1. 11 Sâriputta Not traced 

 

 ویشتو کتابونو څخه جوړې شوې دي.  هنــبولم چې پالي پیتکه گانې له لاندنیو  هنــاړی هنــاوس ددې خبرې یادو
 

THE VINAYA 

PITAKA 

 No. of printed pages 8 

Vol 
Title No 

617* . . The Sutta Vibhaňga 1 

668* . . The Khandhakas 

2  360. . a.  Mahâvagga 

 308. . b.  Kullavagga 

226 . . The  Parivâra 3 

1511* . . Total 

 

THE SUTTA 

PITAKA 

(The four 

Nikâyas)   

 750 . . The Dîgha Nikâya 4 

1000 . . The Magghima Nikâya 5 

1250 . . The Samyutta Nikâya 6 

1500 . . The Aňguttara Nikâya 7 
4500 . . Total  

 

 

THE 

KHUDDAKA 

NIKÂYA (The 

repeaters of the 

Dîgha add these to 

the Sutta Pitaka. 

The repeaters of 

the Maggihma add 

them to the 

Abhiddhamma 

Pitaka) 

 10*   The Khuddaka Pâth 8 

40*   The Dhammapadas 9 

80*   The Udânas 10 

100 *   The iti-vuttakas 11 
200*   The Sutta Nipâtas 12 
85* . . The Vimâna Vatthu 13 
90* . . The Peta Vatthu 14 
100*   The Thera - Gâthâ 15 

35*   The Theri - Gâthâ 16 

70*   The Gâtakas 17 

300*   The Niddesa 18 

400*   The Patsambhidâ 19 

400*   The Apadânas 20 

60*   The Buddha Vaňsa 21 

30*   The Kariyâ Pitaka 22 

  2000 Total  

 

 260*   The Dhamma Saňgani 23 
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THE 

ABHIDHAMMA 

PITAKA 

325*   The Vibhaňga 24 

440*   The Kathâ Vattu 25 

75 *   The Puggala Paňňatti 26 
100*   The Dhâtu Kathâ 27 
400* . . The Yaakas3 28 
600* . . The Patthâna 29 
2200    Total Abhidhamma  

10211     

 

 

دی چې په اتو ټوکونو کې رانغاړل شوي او نـېـږدې لس زره پاڼې کـېـږي چې   شمـــېـــرگانو  پیتکه دا د ټولو درې واړو 

بایبل نسخه څوک په همدې بڼې او   عیسوي ۀکه زموږ د زاړ له خوا چاپ شي. 5نسخو د ټولنې 4چاپ شوي او یا به د پالي

دې   پنځو زرو پاڼو ته ورسـېـږي. ئــې به  شمـــېـــر ډول او د همدغو پاڼو د ارت والي په اندازې چاپ کړي نو د پاڼو  ټایپې

چاپ کړو نو دا به   (دي ۀاوږد څه ئــې  تکراري او ئــې  شمـــېـــریو )کرراتو پرته مته په کتنې که بودایي سپیڅلی کتاب له 

انداز  عیسويد   په  لیکوال دې    شي کـېـدی چې  نـــۀ  دوه چنده ځای ونیسي. ې  بایبل  اثر    و زښتو ډېر  له دونيزموږ ددې 

د اوسنیو معیاري  ژوندي بودایان به ست په پرتله کولو یل تــېـرست سره د یل پخوانيله  سره آشنا وي. و لیکن (ادبي ) واوږد

     ؟پایله را وباسي منصفهکومه کتابونو له مخې  ددۀ د پوهې په هکله 
 

  "د      ئــې تر څنگ بهبلکه    يوکړموږ سره مرسته  له  به  بل دلیل لپاره    ۀد یویوازې    نـــۀ  هنــدغې پوښتنې ته ځواب موند

خپل فرامین د بودایي   6دا خو یوه مشهوره خبره ده چې آشوکا .نـېـټـې په ټاکنې کې گټه وکړياصلي د ته  " پوښتنو میلیڼدا 

 
او لغوي   ۀ لیکل کـېـږي او د تیروَدا بودیزم او د بودیزم د قانون یوه برخه ده چې بودا په خپله تدریساو  यमकیماکه په پالي کې  -   3

او   यमچې په سانسکریت کې یما   Yamarâjسره مغالطه نه سي. یما یا یما راج   Yamaده. دا نوم دې له یما  (جوړه)معنی ئــې 

ږي د هندویسم د مرگ پرښته ده چې په ابراهیمي ادیانو کې عزرائـیل کـېـږي او په ریگویدا کې ډیر  ــېــلیکل ک   यमराजیما راج 

ورسره  نـېـږدې والی   خوځل په تکرار راغلی نوم دی. مگر په سانسکریت کې بیا د پالي له لغوي معنی سره که هم معنی نه وي  

زوی او مور ئــې   (سوریا) رب النوعهمومي او معنی ئــې غبرگولی یا غبرگ کـېـږي. په ویشنو پورانا کې وایي چې یما د لمر د 

منو  )په نامــــۀ هم یاده شوی دی. دی د  (اشاو)کله نا کله د   (کرمن ښلور ده چې همدا )وی   (ویښ وکرَمن)سنجنا نومـېـږي چې د 

  څخه (یامۍ)د سیند نوم له همدې  (یامونا)ولسن وایي چې د   دږي او پوهانــېــنوم  (یامۍ ) ورور دی او مشره خور ئــې   ( وی وَستها

نوم په اوستا کې هم راغلی دی او په مزده یسنه کې   (یما) ــۀ په حقیقت کې د جمنا د سیند نوم دی. د همدغ   (یامونا)راغلی دی همدا 

 ژباړونکی  -راغلی دی چې بیا وروسته ئــې جمشید کړی دی.  (یمه خشایه)

4 - Pâli Text Society 
ست کې  یونو نیولی دی. هغه کتابونه چې په پخواني لتچې یادښیا یې په پام کې نــۀ نیسي حذفوي   ونهدا اټکل هغه چاپي ځای -  5

 لیکوال    –په ستورو په نښه شوي دي مخکې له مخکې چاپ شوي دي 

 

6  - Asoka   آشوکا موریا :मौयय अशोक  م.ز کال پورې ژوند کړی دی چې د آشوکا او ستر آشوکا په نامــــۀ هم یاد شوی  ۲۳۲تر  ۳۰۴له

کالو لپاره د هند پر نیمه لوئــې وچې سترواکي کړي او د موریا د سترواکۍ بنسټ   ۳۷م.ز. کال پورې ئــې د  ۲۳۲تر   ۲۶۹له ؛ دی 

م. ز    ۲۶۰پورې غځـېـدله. په  (مدراس)ایښودونکی دی.  د آشوکا د سترواکۍ لمنه د معاصر افغانستان د پامیر له څوکي نیولې تر تامیل نادو 
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شوي  ېچې په نومونو یاد کړې وېبودایي نسخي غوره  ۀاوو آشوکا ول،لیکلي د غړو په عنوان  7صدقاتو د طریقت  دین د

او   « هڼطریقت ورو گدایانو د»  یوازې د نـــۀخپله هیله څرگندوي چې په یوې کې کې آشوکا  په منځ کې  نسخوددغو ، دي 

اوس خبره دا ده چې د  پلي کړي.    به ئــېکې    نـــۀله یاده کړي او په خپل ژوندابلکه عوام وگړي هم    دا نسخ  بهخویندې  

 هــــېــڅ دست یعنوان یا عنوان ته ورته یو عنوان د پورتني ل ۀیو هــــېــڅآشوکا په فرامینو کې د یادو شویو اوو نسخو د 

 ئــې  هندپالو د خوښۍ لامل شوې او ادعا  شمـــېـــریو    همدا خبره د  ښکاري.  نـــۀپه منځ کې    ویشتو کتابونو  هــۀنـــ  ۀیو

وایي  د غیربرهمني بودایانو پر ضد ده،  چې چې دوی اوس کولی شي له دې څخه یوه پایله راوباسي، ددوی دغه اند وکړه

   دی؛ او بل دا چې دوی وایي د آشوکا د مهال بودیزم باید په بشپړ ډول د  غلط یا بدلبودایي قانون نوی جوړ شوی او  چې

هند پالو  دلگه راوړم. ــېــب یوه دلته  تړاو به د هند پالو ددې ادعاد د غندنې په  پالي پیتکه گانو له بودیزم څخه توپیر ولري. 

  د عیسویت په خپله  ،یادو شویو کتابونو پرته لهعالم ته ورته وي چې په بایبل کې  روحاني جاپاني ۀبه کټ مټ یو دا ادعا

، په دې لیک  يسپه لاس ورد کنستانتین یو لیک  به ته  ۀدورپسې به ، ږيپوهـېـ نـــۀ هــــېــڅاو یا  ږيلږ پوهـېـ هکله،په 

د خدای کلام ته د یوازینۍ  دې کې  نـــۀي چې په خپل ژونداوکړټینگار  دواړو روحانیت او عوامو ټول رکنستانین پ به کې

د   ،  9کلام   د، د لـِـموئـیل  8مزمور   د  نـــۀمزامیرو کې د شپا  پهتل دې خپلې روح ته    معتبرې مرجعې په سترگو وگورئ،

 
وه نیولې ونیوله. کله ئــې چې   ــۀپاچا ن هــــېــڅمخکې  دۀپر وړاندې لویه جگړه پیل کړه، کالینگا ئــې چې له   (اودیشا)د کالینگا  ،کال کې آشوکا

په کالینگا کې د خپلې سوبې او بریا ورانۍ او وژنې ولیدلې نو سخت په ژړا سو او په خپلو کړنو پښیمانه سو. په دې جگړې کې سل زره  

واله کـېـږي. هندو تأریخپوهان وایي  ــېــښې وروسته بودایي دین ته لــېــانسانان ووژل شول او یو سلو پنځوس زره کډوالۍ ته اړ شول. له دې پ

  ۱۳ډبرلیکي پاتې دي او   ۳۳. له آشوکا څخه  ۀوو بودایي شوی مگر د خپلې سترواکۍ دین ئــې بودایي دین وگرځاو ــۀچې آشوکا په خپله ن

که دا سوبه وي   " د بیرغ نښه زمری وه. په همدې ډبر لیکې کې دی وایي   ۀئــې د کالینگا پر ښار باندې د آشوکا ساندي څرگندوي. دد ېډبرلیک

میندې بورې سوې، پلرونه بې زامنو، زامن او لورگانې   " " ما څه وکړل  "" که دا بریا وي نو تیښته څه ته وایي " " څه ته وایي  یا شکست نو ماته

هغه ئــې په اوریسا کې   ۱۴او نور.د آشوکا د فرامینو له ډبرلیکو څخه   " دی؟  ــۀآیا دا وحشت ن" " بې میندو او پلرونو، دوی څه کړي ول؟

کې چې چهل زینو ته نـېـږدې ده ترلاسه شوې چې په دوه وو ژبو لیکل  " په شهر کهنه  " موندل شوي دي. د آشوکا یوه ډبرلیکه د کندهار ښار 

زاد  شوې ده یوه ئــې آرمي او بله ئــې یوناني ژبه ده. د دریمې مخزېږدېزې پـېـړۍ دغه ډبر لیکه اوس د کابل په لرغونتون کې شته. علامه که

 باړونکی   ژ –په دې اړوند لیکنې کړي دي. 

7  - Order of mendicantsBuddhist     دا طریقت په مسیحیت کې هم شته او ددې لپاره چې د عیسی ع د ژوند د تگلوري خوند وڅکي :

خپل ژوند په صدقاتو   او دیني مواعظ کوي او یا زده کړې کوي او دیني لارې تمرینوي یا  څخه لاس اخلي او تل   ـــۀنو له خپل مادي ژوندان

روي. دلته هم د لیکوال موخه د هغه مهال بودایان دي چې ژوند ئــې په صدقاتو تیراوۀ. په هغه مهال کې همدا دود وو چې دوی به د بودا  ــېــت

    باړونکیژ  -مانک تر مشرۍ لاندې ښار په ښار او کلي په کلي ډله ډله گرځـېـدل ۀپه شان د یو

8 - Psalm of the Shepherd په ډول ښیي. یهودان او عیسویان د داؤود ع دا   ــۀد شپان ج : په عبري بایبل یا عهد عتیق کې داوؤد ع خدای

  لیکنه ډېره خوښوي او ان په موسیقي کې د نعت په شان ئــې وایي. مزامیر د دعاگانو کتاب دی چې د یهودي تنخ او د انجیل د عهد عتیق یوه

 باړونکی ژ  -دي.   مزامیره ۱۵۰برخه ده. دا په حقیقت کې جنگي سرودونه دي او د داوؤد ع له دورانه پاتې دي.ټول 

9  - the words of Lemuel  وخت کې د آسوریا پاچا وو، یو    ــۀپاچا نوم دی چې په بایبل کې یاد شوی دی چې ښایي په هماغ ۀ: دا د یو

 باړونکی ژ -مفسرین ئــې د سلیمان ع بل نوم بولي.   شمـــېـــر
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 ،12ه نصدقاتو ستاید  بیا دې او تسکین کړي او دعا دې وکړيپه لوستنگ  11ېموعظ د د سر ۀد غر  ،10نبوت  د خدای د بنده

مفسر دا پایله   جاپانی ختیځوالدغه  او بیا دې زموږ  -په یاد ولري  روایات 14د پرودیگل زوی او ،13هنـد نیکودیموس پوښت

پـېـژندل او د کنستانتین د مهال ساده عیسویت د   نـــۀچا    هنراوباسي چې د کنستانتین پر مهال د عیسویت  د قانون کتابو

د ټولو هغه   هکلهبایبل په  د  لیک شتون به    یوۀ  دداسې  (ژ  -د کنستانتین  )دلته نو  .  لريبایبل له عیسویت څخه بشپړ توپیر 

که زموږ دغه جاپانی عالم وغواړي بیا نو   پـېـژنو. ئــې  شته وو کتابونو د نـېـټـې په ټاکنې کې لږ مرسته وکړي چې موږ

  ه نـوځکتابونو څخه اخ  معیاريکې د عیسویت د قانون له    ــۀوکړي چې په هغ  هنـپلټ  هکلهداسې عیسوي اثر په    ۀچې د یو

شته چې نوموړی    نـــۀشک  ډاډمن  وروسته لیکل شوی وي نو    ډېــــر  هاخـېـسـتل شوي وي او ان دا کتاب د کنستانتین له مهال

درناوي او ستاینې    د ځانگړيچې    موميو  نوموړیبه  په دې توگې    بنسټ ولري.  ښه تنقیدي  به د تأریخي کره کتنې لپاره 

ه یوازې شمـــېـــرست لپاره نــۀ بلکه په خپله د اوو یبرخو موخه د معیاري کتابونو د پراخ ل ېوغوره شو واوو واړد لپاره 

      .يشکتل ود تقدیس په سترگې  شمــېــرې ته په سپـــېــڅلو ادبیاتو کې قدسيددې لپاره غوره شوې چې د اوو 

 

راغلی وروسته     له معیاري کتابونو  قانوني پیتکه گانو  دد پالي  دا کتاب  چې    پوهــېــږودی.  همداسې  میلینډا کتاب هم  د    زموږ

د بودایي قانون   بلکهتفاسیرو په پرتلې لرغون کتاب  لیکل شویو لویو ې خوا، نــۀ یوازې دا چې دا کتاب د ټولولاو له ب دی،

زه د خبرې   شي.ومطلق تابعیت  هم دې باید اومنل شوی  توگېیوازېنی کتاب دی چې د ډاډمن کتاب په  له کتاب وروسه دا 

غواړم هغه بې شمـېـره او متفرق  ئــېیا فرضیه وړاندې کړم او له مخې  هنـیوه عملي انگـېـر کومد لا روښانتیا لپاره هڅه 

اقوال شرحه کړم چې دا کتاب    هنـریفریسو لیست کې مو   ئــېاو  په مخکیني  پیتکه گانو  ټولو  را اخلي؛ هماغسې چې د 

هغه کتابونه چې موږ ئــې پــېــژنو اوس پوهـــېــږو چې دی که په ټولو  لیکوال له پالي  پیتکه گانو، او چې زموږ وښودل 

ویشتو کتابونو له منځه    هــۀنـــد پیتکه گانو د    .بشپړلو کتابونو خبر نــۀ وو لږ تر لږه له زښتو ډېــرو ئــې ښــۀ خبر وو

نغوته کوي او   په توگېد ریفرنس  ول اثر کې ورته په عام ډ خپل ې لیکوال پهچموږ په لیست کې درې پیتکه گانې مومو 

 
10 - Prophecy of the Servant of the Lord  د خپل نبوت   ئــې :  دا اشعیا ع ته یو نغوته ده چې د اشعیا کتاب ئــې لیکلی او په هغه کې

م. ز پورې ئــې ژوند کړی دی. نوموړی د بشارت او زیري د پیغمبر په نامــــۀ  ۶۸۱یادونه کړې او د عهد عتیق له پیغمبرانو څخه دی چې تر  

    باړونکیژ -پــېــژندل شوی دی 

11  - Sermon on the Mount  پر   ۀد زیتون د غر  ئــې: دا په انجیل کې یاد شوی د عیسی ع موعظې ته نغوته ده چې د جلیل په ښار کې

 باړونکی ژ -انجیل اصلي برخه وي  د دی شي همدا موعظه د لوقا ــېــوکړه. تأریخپوهان وایي چې ک  سر ټولو پیروانو او یهودانو ته

12 - Exaltation of Charity  باړونکیژ  -انجیل یوه برخه ده د : د صدقاتو ستاینه د لوقا   

13  - Question of Nicodemus   غړي ئــې درلودل او له    ۲۳: په یورشلیم کې د یهودو مفسرینو یوه شوری وه چې سنهدرین نومـېـدله او

چې ورځنۍ چارې   وه  دا شوری په حقیقت کې یوه محکمه .تنه وو ۷۱ شمـــېـــرفلسطینه درې تنه قاضیان په کښې ول ددې شوری د ټولو غړو  

ډلې   به ئــې د دیني چوکاټ له مخې سمبالولي. د یهودانو یوه فکري ډله فریسیان نومـېـدله چې له عیسی ع سره ئــې اختلافات درلودل. ددوی له

او عیسی ع ته ئــې لیوالتیا وموندله او درې ځله ئــې ورسره لیدلي دي او له هغه څخه ئــې په لومړۍ   ۀڅخه یو تن ئــې نیکودیموس نومـېـد

یانو  لـیدنه کې د معجزاتو غوښتنه وکړه، په دوهم لیدنگ کې ئــې له عیسی ع د بعثت په اړه پوښتنه وکړه. نوموړی د یهودانو او کاتولیکي عیسو

 باړونکی ژ -ــــۀ د درنښت وړ دی. په منځ کې د قدیس یا سینت په نام

14 - Prodigal Son  ده چې دوه زامن ئــې درلودل او له خپلې مړینې   قصهسړي  ۀ: د عیسی ع د مواعظو په مثالونو کې یو ئــې هم د یو

مخکې ئــې خپله ټوله شتمني د کشر زوی په نامــــۀ کړه او کشر زوی هم ټوله شتمني بې ځایه خرڅه کړه چې په عبري کې د پروگدیل د زیات 

   باړونکیژ -بې ځایه خرڅ په معنی ده یعنی مصرِف او بې ځایه لگښت کونکی زوی  
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 9تر 9 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

د وینه   له کتابه پرته نور (16د پریواره ) (په سایلون کې تألیف شوی)او   ،په ټولیز ډول (15یه پیتکه  هنــوی)  -په دې ډول دي :

 (19دهمه پیتکهي ابه )، ئــې هر یو څخه (18وو  نیکایه)څلورو واړو لویو  لهاو  (17پیتکه ټاسو)،  هنـکتابو متمم ټول  یه پیتکه

په خپل    کهاو  .  هنـپه عام ډول او په دې پورې څو اړوند کتابو  (20خودَکه نیکه یا)، او  ئــېکتابونو  متمم    هواړ  ۀاو  ټولاو  

کړم   نور سره راټولدی موندل شوی  نـــۀپه پیتکه گانو څخه   ئــېه چې خاپ شمـــېـــرلویه هغه لیست کې د نقل قولونو 

د هرډول   -د لاسوندونو د نشتوالي له کبله  - دا باید په پام کې نیسو چې په دغو کتابونو کې د ناموندل شویو اقوالو په هکله

     .  محتاط اوسو ډېــــرزښت  بایدپه رامنځته کولو کې فرضي استدلال 

 

 نوربیا 

 په ټولیز ډول ویلی شو چې   – دلته به لنډیز راواخلم

 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 

 
15 - Vinaya Pitaka 

16 - Parivâra (which was composed in Ceylon) 

17 - Sutta Pitaka 

18 - Nikâyas 

19 - Abhidhamma Pitaka 

20 - Khuddaka Nikâya 
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